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ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no 
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al 
interior de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o 
intervención técnica a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de este 
producto sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 
• Asegúrese de conectar la unidad a tierra correctamente. 
• Nunca inserte sus manos en la tina de lavado o centrifugado mientras la unidad se encuentre en 

funcionamiento. 
• No coloque la unida cerca de aplicaciones que generen calor excesivo. 
• No deje la unidad desatendida mientras haya niños alrededor de la unidad. 
• Evite colocar artículos pesados sobre la unidad, ya que estos podrían dañarla. 
• No coloque esta unidad en exteriores expuesta a la lluvia o a los rayos directos del sol. 
• Después de operar la unidad desconecte el cable del tomacorriente. 
• No use agua caliente con una temperatura superior a los 50ºC, ya que esto puede causar 

deformaciones en las partes plásticas de la unidad. 
• No permita que caiga agua sobre el panel de control de la unidad, esto puede generar choques 

eléctricos. 
• No coloque materiales inflamables dentro de la unidad. 
• No gire las perillas de manera inadecuada o fuertemente. 
• No intente reparar la unidad usted mismo, ya que esto puede producir accidentes, choques 

eléctricos o daños en la unidad. 
• Esta unidad no esta diseñada para ser usada por personas con capacidades físicas, mentales o 

sensoriales reducidas o con falta de experiencia a menos que estén siendo supervisadas por un 
adulto responsable o hayan recibido la información necesaria acerca del uso de la unidad. 

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse que no jueguen con la unidad. 
• El motor de esta unidad tiene un mecanismo especial el cual lo protege de sobrecalentamiento. Si 

este deja de funcionar, espere 5 minutos hasta que este se enfríe y luego encienda la unidad 
nuevamente. 
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DESCRIPCIÓN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ACCESORIOS 
Asegúrese de tener los siguientes accesorios.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Panel de control 

Filtro de sobreflujo 

Pulsador 

Caída de agua 

Manguera de drenaje 

Carcasa 

                 Base 

Tapa de la tina 

Tapa de 
seguridad 

Tapa de 
secado 

Cable de 
polo a tierra 

 Cable de 
poder 

Accesorios 
Manera entrada 

Una pieza   Una pieza 

Tapa de secado 

Selector de 
Lavado 

Entrada de agua 
Normal  

Selector de 
Drenaje 

Temp. de 
secado 

Lavar  

Drenar  

Selector de 
Lavado Lavar  Centrifu-

gado   
Temp. de 

lavado 

Fuerte   

 La unidad cuenta con 4 patas las cuales han sido 
empacadas en una bolsa plástica colocada en el 
interior de la tina de centrifugado. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
 
UBICACIÓN 
Coloque la lavadora sobre una superficie plana y estable y permita un espacio libre de al menos 5 cm 
alrededor de la lavadora.  
 
MANGUERA DE DRENAJE 
Coloque la manguera de drenaje hacia abajo durante el proceso de lavado. No permita que el extremo 
de la manguera de drenaje esté sumergido en el agua.  
 

 
 
CONEXIÓN A LA ENERGÍA ELÉCTRICA 
Conecte el cable de poder al tomar corriente. Tenga en cuenta que toma corriente debe tener una 
conexión al por la tierra. No intente modificar el enchufe.  
 
PREPARACIÓN 
 

 
 
 
 

Conecte la manera del agua 
a la entrada de agua 

Conecte el cable de 
poder 

Coloque hacia abajo la 
manera de drenaje 
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INSTRUCCIONES DE LAVADO 
 
LAVAR 
1. Coloque el botón de entrada de agua en la posición de “Lavado”.  
2. Abra la llave del agua.  
3. Cuando el agua para enjuagar esté clara, cierre la llave del agua.  
4. Coloque el botón de selección en la posición de “Drenar” para drenar el agua.  
 
LAVAR EN EL COMPARTIMIENTO DE CENTRIFUGADO 
1. Coloque el botón de entrada de agua en la posición “Tina de Centrifugado”.  
2. Abra la llave del agua. 
3. Coloque el botón de selección en la posición de “Drenar” para drenar el agua.  
 
CENTRIFUGAR 
1. Abra la tapa de seguridad interior, después de abrir la tapa principal.  
2. Transfiera la ropa a la tina de Centrifugado comenzando con prendas pequeñas. Asegúrese de que 

las prendas queden bien distribuidas.  
3. Coloque la estera sobre la ropa que se va a secar y presione ligeramente hacia abajo.  
4. Cierre la tapa interior y luego la tapa superior.  
5. Ajuste del temporizador de centrifugado según la tabla recomendada. El compartimiento de 

centrifugado funcionará por el tiempo seleccionado y luego se detendrá.  
 
Precaución 
Asegúrese de que la tina de centrifugado se detiene por completo antes de retirar la ropa.  
 
• Para retirar o reubicar la ropa durante el ciclo de secado, abra la tapa superior e interior. En este 

caso, la tina de centrifugado se detendrá automáticamente al abrir la tapa. Para reiniciar, debe 
cerrar las tapas. Si es necesario, configure de nuevo el tiempo de centrifugado.  

• Si existe alguna vibración anormal, apague el temporizador y reubique las prendas en la tina.  
 
TABLA GUÍA 
 

Prenda 
Tamaño de 
la carga de 

ropa 
Nivel de 

agua 
Nivel de 
sociedad 

Temperatura 
del agua para el 
ciclo de lavado 

Tiempo de 
lavado 

Tiempo de 
secado 

Color, algodón 
y ropa de 

cama 

Lleno Alto Bastante Menor a 40ºC 5-10 min 3-5 min 
La mitad o 

menos Bajo Normal Menor a 40ºC 5-10 min 3-5 min 

Nylon 
Lleno Alto Normal Menor a 40ºC 4-5 min 2 min 

La mitad o 
menos Bajo Ligero Menor a 40ºC 2-3 min 2 min 

Prendas 
delicadas 

La mitad o 
menos Alto Ligero a 

normal Menor a 40ºC 2-3 min 1-2 min 
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ANTES DE LAVAR 
 
• Retire la estera plástica de la tina de secado.  
• Verifique que el botón del temporizador de lavado esté en la posición 0 y el botón de selección esté 

en la posición de lavado.  
• Asegúrese de que la manguera de drenaje esté colocada de manera plana en el piso.  
• Conecte el cable de poder en el tomacorriente.  
 
1. Retire todos los objetos de los bolsillos.  
2. Asegúrese de retirar cualquier objeto metálico.  
3. Utilice una bolsa especial para colocar las prendas delicadas. 
4. Lave las prendas separadamente dependiendo de su calidad y nivel de suciedad. 
5. Lave las prendas blancas aparte de las prendas de color con el fin de evitar la mezcla de colores.  
 

 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 
LIMPIEZA DESPUÉS DEL USO 
• Limpiar la lavadora después de cada uso extenderá su vida útil. Antes de hacer la limpieza apague 

la lavadora y desconecte el cable de poder del tomacorriente. 
 
FILTRO 
• Retire el filtro jalándolo hacia delante.  
• Retire la pelusa que quede en el filtro.  
• Coloque de nuevo el filtro.  
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PUNTOS PARA RECORDAR 
• Evite utilizar grandes cantidades de lejía, jabón en polvo o detergente. Utilice la cantidad 

recomendada por los respectivos fabricantes.  
• Para su seguridad, asegúrese de que la conexión al polo a tierra es correcta.  
• No coloque sus manos en la tina mientras está funcionando.  
• Al lavar, la temperatura debe ser menor a 50 °C. Éstos con el fin de prevenir que los componentes 

plásticos se deformen.  
• No coloque la lavadora cerca de fuentes de calor como la estufa o cualquier generador eléctrico.  
• Al limpiar la lavadora utilice un jabón suave con el fin de evitar daños a la superficie de la carcasa.  
• Evite colocar prendas húmedas sobre el panel de control.  
• No utilice la lavadora en exteriores ni en lugares húmedos como por ejemplo el baño.  
 
MANTENIMIENTO AL FINAL DEL DÍA DE LAVADO 
• Asegúrese de que todos los botones estén en la posición de apagado y el cable de poder esté 

desconectado.  
• Retire las salpicaduras de detergente con agua, y limpie la tina y la base con una prenda húmeda 

suave. 
 
DRENAJE 
• Al terminar de lavar, active la función de drenaje para que el agua jabonosa restante salga de la 

máquina.  
• Al terminar el drenaje, coloque el botón de esta función en la posición de apagado.  
 
RESUMEN 
Esta lavadora tiene un diseño de alta tecnología y la carcasa está hecha en plástico lo cual garantiza 
que nunca se va a oxidar. Tiene un diseño novedoso y seguro. En comparación con otras lavadoras de 
doble tina, esta es un poco más pequeña y liviana, pero mantiene sus funciones tradicionales para un 
fácil uso.  
 
La lavadora cuenta con una nueva tecnología que impide que las prendas se retuerzan y mejora el 
efecto del lavado. Las funciones pueden ser ajustadas según sus necesidades de lavado.  
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Problema Posible causa Posible solución 
El pulsador no rota • La potencia fue cortada o la unidad esta 

apagada 
• La correa de transmisión se ha aflojado 
• El pulsador esta bloqueado con algún 

objeto 

• Conecte la unidad 
• Ensamble la correa de 

transmisión  
• Retire el obstáculo  

El pulsador rota 
muy despacio 

• La correo se ha vuelto muy flexible 
• El tornillo fijo del motor esta flojo 

• Apriete la correa 
• Apriete la correa y el tornillo 

Ruido y vibración 
anormal 

• Las prendas en la tina de centrifugado 
están desbalanceadas 

• Hay algo entre el pulsador y la tina de 
lavado 

• Coloque las prendas 
uniformemente 

• Remueva el objeto 

El agua se filtra de 
la tina de lavado 

• La manguera de la tina de lavado no esta lo 
suficientemente apretada 

• Apriétela   

La canasta de 
centrifugado no 
rota 

• El interruptor ha perdido contacto 
• El eje de la canasta de centrifugado esta 

atascado con prendas 
• El freno de la cadena de arrastre esta flojo 

• Remueva las prendas 
• Apriete la cadena de arrastre 

La tina de lavado 
no drena 

• Algo cayo entre la tina de centrifugado y la 
canasta externa 

• Retire el objeto 

 
Nota:  
Cuando los problemas persistan, llame a servicio técnico para la revisión de la unidad. 
Si el cable de energía se encuentra dañado, este debe ser reemplazado por un agente de servicio 
calificado. 
 
 
ESPECIFICACIONES 
Modelo  LAV-5571 LAV-5572-2 
Capacidad de lavado (Máx.) 19 KG 19 KG 
Capacidad de centrifugado (Máx.) 9 KG 9 KG 
Voltaje AC110V/60Hz AC220V/50Hz 
Potencia de entrada del motor 
(Lavado/Centrifugado) 

250W/90W 250W/90W 

Potencia de salida del motor 
(Lavado/Centrifugado) 

560W/260W 560W/260W 

Temp. Máximo (Lavado) 15 Minutos 15 Minutos 
Temp. Máximo (Centrifugado) 5 Minutos 5 Minutos 
Nivel de Agua  H / M / L H / M / L 
Modos de lavado/Centrifugado Reversa automática /Lavado 

a mano  /Centrifugo  
Reversa automática /Lavado a 

mano  /Centrifugo 
Dimensiones de la Unidad (LxWxH) 1013 X 563 X 1100MM 1013 X 563 X 1100MM 
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DIAGRAMA DE CIRCUITOS 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Las personas y/o Marcas registradas en este manual de instrucciones no están afiliadas a Premier Electric Japan Corp. y aparecen en 

este Manual con propósitos ilustrativos únicamente.



 

 
 
 

 
 
 

MANUAL DO USUÁRIO 
LAVADORA DE ROUPAS SEMI AUTOMÁTICA   

LAV-5571 
                                                             LAV-5572-2 
 
 

 
 
 
PREZADO CLIENTE 
A fim de obter o melhor desempenho de seu produto, por favor, leia este manual do usuário 
cuidadosamente antes de começar a usá-lo, e mantê-lo para referência futura. 
Se você precisar de suporte adicional, por favor, escreva para: info@premiermundo.com 
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CUIDADO 

 

RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO, NÃO 

ABRA. 

 

 
Cuidado: Para reduzir o risco de choque elétrico, não retire 
a tampa, não existem peças reparáveis no interior do 
aparelho.  Consulte toda a manutenção ou reparação a 
pessoal técnico qualificado. 
 

 

 

Este símbolo indica a existência de perigo de voltagem 
no interior do aparelho, podendo causar choques 
elétricos. 

 

Este símbolo indica que o manual que acompanha este 
equipamento contém importantes instruções de operação 
e manutenção. 

 
 
 
LINHAS DE ATENDIMENTO AO CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 507 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
Nota: 
Reservamo-nos o direito de alterar especificações, características e / ou o funcionamento do aparelho, 
sem aviso prévio, a fim de continuar com o desenvolvimento e melhorar. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
• Certifique-se de conectar o aterramento do aparelho devidamente. 
• Nunca coloque as mãos no tanque de lavagem ou centrifugação, enquanto o aparelho estiver em 

funcionamento. 
• Não coloque o aparelho perto das aplicações que geram calor excessivo. 
• Não deixe o aparelho sem vigilância enquanto as crianças estão ao redor do aparelho. 
• Não coloque objetos pesados sobre o aparelho, pois estes podem danificá-lo. 
• Não coloque o aparelho ao ar livre exposto à chuva ou luz solar direta. 
• Depois de utilizar o aparelho desligar o plugue da tomada. 
• Não use água quente, com uma temperatura superior a 50°C, pois isso pode causar deformação 

das peças de plástico do aparelho. 
• Não deixe cair água no painel de controle do aparelho, isso pode causar choque elétrico. 
• Não coloque materiais inflamáveis no interior do aparelho. 
• Não vire os botões de forma incorreta ou fortemente. 
• Não tente reparar o aparelho você mesmo, pois isso pode causar acidentes, choques elétricos ou 

danos no aparelho. 
• Este aparelho não foi projetado para ser usado por pessoas com capacidades físicas, mentais ou 

sensoriais reduzidas ou com falta de experiência, a menos que eles estão sendo supervisionados 
por um adulto responsável ou tenha recebido as informações necessárias sobre a utilização do 
aparelho. 

• As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
• O motor deste aparelho possui um mecanismo especial que a protege de superaquecimento. Se ele 

falhar, aguarde 5 minutos até que esfrie e depois ligar o aparelho novamente. 
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 DESCRIÇÃO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ACESSÓRIOS 
Verifique se você tem os seguintes acessórios.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Acessórios 
Mangueira 

entrada 

  Uma parte 

Tampa de 
secagem 

Painel de controle 

Filtro de transbordamento 
 

Botão 
 

Queda de água  
 

Manguera de drenaje 
 

Carcaça 

                 Base 

Tampa do tanque 
 

Tampa de 
segurança 
 

Tampa de 
secagem 
 

Cabo de 
aterramento 
 Cabo de 

alimentação 
 

Seletor de 
Lavagem 

 

Entrada de água 
 

Normal  

Seletor de 
Drenagem 

 

Temp. de 
secagem 

Lavar  

Drenar  

Seletor de 
Lavagem 

 

Lavar  Centrifu-
gado   

Temp. de 
Lavagem 

Forte  

  Uma parte 

 O aparelho tem 4 pés, que foram embalados 
numa sacola de plástico colocada dentro do 
tanque de centrifugado. 
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INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO 
 
LOCALIZAÇÃO 
Coloque a lavadora de roupas sobre uma superfície plana e estável, e deixe um espaço livre de pelo 
menos 5 cm à volta da máquina. 
 
MANGUEIRA DE DRENAGEM 
Coloque a mangueira de drenagem para baixo durante o processo de lavagem. Não deixe que a 
extremidade da mangueira de drenagem esteja submersa na água. 
 

 
 
CONEXÃO A ENERGIA ELÉTRICA 
Conecte o cabo de alimentação na tomada. Note-se que a tomada deve ter uma conexão de 
aterramento. Não modifique o plugue.  
 
PREPARAÇÃO 
 

 
 
 
 

Conecte a mangueira de 
água á entrada de água 

Conecte o cabo de 
alimentação 

Coloque para abaixe a 
mangueira de drenagem 
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INSTRUÇÕES DE LAVAGEM 
 
LAVAR 
1. Coloque o botão de entrada de água na posição de “Lavagem”.  
2. Abra a torneira da água.  
3. Quando a água da lavagem esteja clara, fechar a torneira de água.  
4. Coloque o botão de seleção na posição de "Drenagem" para drenar a água.  
 
LAVAR NO COMPARTIMENTO DE CENTRIFUGADO 
1. Coloque o botão de entrada de água na posição “Tanque de Centrifugado”.  
2. Abra a torneira de água. 
3. Coloque o botão de seleção na posição de "Drenagem" para drenar a água  
 
CENTRIFUGAR 
1. Abra a tampa da segurança interna, após a abertura da tampa principal.  
2. Transferir as roupas para o tanque de centrifugação começando com pequenas roupas. Certifique-

se que as roupas fiquem bem distribuídas.  
3. Coloque o tapete sobre a roupa a ser seca e pressione levemente para baixo.  
4. Feche a tampa interna e, em seguida, a tampa superior.  
5. Definir o temporizador de centrifugação segundo a tabela recomendada. O compartimento de 

centrifugação vai funcionar pelo tempo selecionado e, em seguida, vai parar.  
  
Atenção 
Certifique-se que o tanque de centrifugação para completamente antes de tirar as roupas dele.  
 
• Para remover ou mudar as roupas durante o ciclo de secagem, abra a tampa superior e interior. 

Neste caso, a tampa de centrifugação irá parar automaticamente ao abrir a tampa. Para reiniciar, 
você deve fechar as tampas. Se for necessário, reconfigurar o tempo de centrifugação.  

• Se houver qualquer vibração anormal, desligar o temporizador e mudar a roupa no tanque.  
 
TABELA DE GUIA 
 

Vestuário 
Tamanho 

da carga de 
roupa 

Nível de 
água 

Nível de 
sujeira 

Temperatura da 
água para o 
ciclo de 
lavagem 

Tempo de 
lavagem 

Tempo de 
secagem 

Cores, 
algodão e 

linho. 

Completo Alto Muito Menos do que 
40ºC 5-10 min 3-5 min 

A metade 
ou menos Baixo Normal Menos do que 

40ºC 5-10 min 3-5 min 

Nylon 
Completo Alto Normal Menos do que 

40ºC 4-5 min 2 min 

A metade 
ou menos Baixo Leve Menos do que 

40ºC 2-3 min 2 min 

Roupas 
delicadas 

A metade 
ou menos Alto Leve a 

normal 
Menos do que 

40ºC 2-3 min 1-2 min 
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ANTES DE LAVAR 
 
• Remova o tapete plástico do tanque de secagem.  
• Verifique se o botão do temporizador de lavagem está na posição 0 e o botão de seleção está na 

posição de lavagem.  
• Certifique-se que a mangueira de drenagem esteja colocada de jeito plano no chão.  
• Conecte o cabo de alimentação na tomada.  
 
1. Remova todos os objetos dos bolsos.  
2. Certifique-se de remover todos os objetos de metal.  
3. Use uma sacola especial para colocar as peças delicadas. 
4. Lave as roupas separadamente dependendo da qualidade e do nível de sujeira. 
5. Lave os brancos separadamente das roupas de cor para evitar a mistura de cores.  
 

 
 
LIMPEZA E MANUTENÇÃO  
 
LIMPEZA APÓS O USO 
• Limpar a lavadora de roupas após cada utilização irá prolongar a sua vida util. Antes de limpar a 

lavadora de roupas desconecte do cabo de alimentação da tomada. 
 
FILTRO 
• Retire o filtro puxando para frente.  
• Retire os fiapos que ficam no filtro.  
• Substitua o filtro.  
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PONTOS PARA LEMBRAR 
• Evite o uso de grandes quantidades de água sanitária, sabão em pó ou detergente. Use a 

quantidade recomendada pelos respectivos fabricantes.  
• Para sua segurança, certifique-se a conexão com o aterramento está correta.  
• Não coloque as mãos no tanque durante o funcionamento.  
• Ao lavar, a temperatura deve estar abaixo de 50°C. Isso, a fim de evitar que os componentes de 

plástico façam deformação.  
• Não coloque o aparelho perto de fontes de calor, como fogão ou geradores elétricos.  
• Quando fizer a limpeza da lavadora de roupas use um sabão suave a fim de evitar danificar a 

superfície da carcaça.  
• Evite colocar objetos molhados no painel de controle.  
• Não utilize a lavadora de roupas ao ar livre ou em lugares úmidos, como o banheiro.  
 
MANUTENÇÃO NO FIM DO DIA DE LAVAGEM 
• Certifique-se que todos os botões estão na posição desligado e que o cabo de alimentação está 

desconectado.  
• Remova os salpicos de detergente com água, e limpe o tanque e a base com um pano molhado 

macio. 
 
DRENAGEM 
• Quando terminar de lavar roupa, verifique a função de drenagem para que a água com sabão 

restante saia da lavadora.  
• Quando terminar a drenagem, colocar o botão desta função na posição de desligado.  
 
RESUMO 
Esta lavadora tem um design de alta tecnologia e a carcaça é feita de plástico, que garante a ausência 
de ferrugem. Ela tem um design inovador e seguro. Em comparação com outras lavadoras de roupas 
de duplo tanque, esta é um pouco menor e mais leve, mas mantém suas funções tradicionais para o 
uso fácil.  
 
A lavadora de roupas tem uma nova tecnologia que evita que as roupas se torcem e melhora o efeito de 
lavagem. As funções podem ser ajustadas para suas necessidades de lavagem.  
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SOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
Problema Possível causa Possível solução 

O botão faz a 
rotação 

• A potência foi cortada ou o aparelho está 
desligado 

• A correia de transmissão está afrouxou 
• O botão esta bloqueado por um objeto 

• Ligue o aparelho 
• Montar a correia de 

transmissão  
• Remova u obstáculo 

O botão roda 
muito lentamente 

• A correia tornou-se muito flexível 
• O parafuso de fixação do motor está solto 

• Aperte a correia 
• Aperte a correia e o parafuso 

Ruído anormal e 
vibração 

• As roupas no tanque de centrifugação 
estão desequilibradas 

• Há algo entre o botão e o tanque de 
lavagem 

• Coloque as roupas 
uniformemente 

• Remover u objeto 

A água é filtrada a 
partir do tanque 
de lavagem 

• A mangueira do tanque de lavagem não 
esta apertada o suficiente 

• Apertar  

O cesto de 
centrifugação não 
gira 

• O interruptor perdeu contato 
• O eixo do tanque de centrifugação esta 

preso em roupas 
• O freio da corrente de arrastar este solto 

• Remover as roupas 
• Aperte a corrente de 

transmissão 

O tanque de 
lavagem não 
drena 

• Algo caiu entre o tanque de centrifugação 
e a cesta exterior 

• Remover u objeto 

 
Nota:  
Quando os problemas persistirem, ligue para o suporte técnico para a revisão do aparelho. 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um agente de serviço qualificado. 
 
 
ESPECIFICAÇÕES 
Modelo  LAV-5571 LAV-5572-2 
Capacidade de Lavagem (Máx.) 19 KG 19 KG 
Capacidade de Centrifugação (Máx.) 9 KG 9 KG 
Tensão AC110V/60Hz AC220V/50Hz 
Potência de entrada del motor 
(lavagem / centrifugação) 

250W/90W 250W/90W 

Potência de saída del motor 
(lavagem/ centrifugação) 

560W/260W 560W/260W 

Temp. Máxima (lavagem) 15 Minutos 15 Minutos 
Temp. Máxima (centrifugação) 5 Minutos 5 Minutos 
Nível de água H / M / L H / M / L 
Modos de lavagem / centrifugação Reverso Automático / 

Lavagem a Mão / Centrífugas 
Reverso Automático / 

Lavagem a Mão / Centrífugas 
Dimensões do aparelho (LxWxH) 1013 X 563 X 1100MM 1013 X 563 X 1100MM 
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DIAGRAMA ELÉTRICO 
 

 
 
 
 

 
• As pessoas e/ou Marcas registradas neste manual do usuário não estão filiadas a Premier Electric Japan Corp. e aparecem neste 

Manual com propósitos ilustrativos unicamente. 
 



 

 
 
 

 
 

 
INSTRUCTION MANUAL 

SEMI-AUTOMATIC WASHING MACHINE 
 

LAV-5571 
                                                             LAV-5572-2 
 

 
 
 
DEAR CUSTOMER 
In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual carefully 
before using, and keep it for future reference. 
If you need extra support, please write to info@premiermundo.com  
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CAUTION 

 

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT 

OPEN 

 

 
Caution: To reduce the risk of electric shock do not open 
this device, there are not serviceable parts for customers. 
Please refer any maintenance or repair to qualified 
personnel.  
 

 

 

 
This sign means the existence of dangerous voltage at 
the inside of the unit, which states a risk of electric shock.  

 

 
This sign means that there are important instructions of 
operation and handling in the manual that comes with this 
device.  

 
 
PREMIER CUSTOMER SERVICE 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panama: 507 300-5185 
Website www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 

 
 
NOTE 
This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior 
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology. 
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 Your washing machine have four feet are packed 
in a plastic bag, the bag is put in Spin Tub ,  
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SPECIFICIATION  

 
 
MODEL NUMBER  

 
LAV-5571 

 
LAV-5572-2 

 
WASH CAPACITY (MAX) 

 
19 KGS 

 
19 KGS 

 
SPIN CAPACITY (MAX)  

 
9 KGS 

 
9 KGS 

 
VOLTAGE 

 
AC110V/60Hz 

 
AC220V/50Hz 

 
MOTOR INPUT POWER 
(WASH/SPIN) 

 
250W/90W 

 
250W/90W 

 
MOTOR OUTPUT POWER 
(WASH/SPIN) 

 
560W/260W 

 
560W/260W 

 
MAX TIMING (WASHING) 

 
15 MINUTES 

 
15 MINUTES 

 
MAX TIMING (SPIN) 

 
5 MINUTES 

 
5 MINUTES 

 
WATER LEVEL  

 
H / M / L 

 
H / M / L 

 
MODES OF WASHING/SPINNING 

 
AUTOMATIC REVESE/HAND-

RUBBING LIKE /CENTRIFUGAL 

 
AUTOMATIC REVESE/HAND-

RUBBING LIKE /CENTRIFUGAL 
 
UNIT DIMENSION (L x W x H) 

 
1013 X 563 X 1100MM 

 
1013 X 563 X 1100MM 
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                                    CIRCUIT DIAGRAM 
 

 
 


